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or adjudicated in accordance with the laws 
and regulations of the receiving State with re- 
spect to claims arising from the activities of 
its own armed forces. 

(b)The receiving State may settle any such 
claims, and payment of the amount agreed 
upon or determined by adjudication shall be 
made by the receiving State in its currency. 

(c) Such payment, whether made pursuant to a 
settlement or to adjudication of the case by a 
competent tribunal of the receiving State, or 
the final adjudication by such a tribunal de- 
nying payment, shall be binding and conclu- 
sive upon the Contracting Parties. 

(d)Every claim paid by the receiving State shall 
be communicated to the sending States con- 
cerned together with full particulars and a 
proposed distribution in conformity with 
sub-paragraphs (e), (i), (ii) and (iii) below. In 
default of a reply within two months, the pro- 
posed distribution shall be regarded as ac- 
cepted. 

(e)The cost incurred in satisfying claims pursu- 
ant to the preceding sub-paragraph and para- 
graph 2 of this Article shall be distributed be- 
tween the Contracting Parties, as follows:- 
(i) Where one sending State alone is re- 

sponsible, the amount awarded or ad- 
judged shall be distributed in the propor- 
tion of 25 per cent. chargeable to the re- 
ceiving State and 75 per cent. chargeable 
to the sending State. 

(ii) Where more than one State is responsi- 
ble for the damage, the amount awarded 
or adjudged shall be distributed equally 
among them: however, if the receiving 
State is not one of the States responsible, 
its contribution shall be half that of each 
of the sending States. 

(iii) Where the damage was caused by the 
armed services of the Contracting Par- 
ties and it is not possible to attribute it 
specifically to one or more of those 
armed services, the amount awarded or 
adjudged shall be distributed equally 
among the Contracting Parties con- 
cerned: however, if the receiving State is 
not one of the States by whose armed 
services the damage was caused, its con- 
tribution shall be half that of each of the 
sending States concerned. 

(iv) Every half-year, a statement of the sums 

afgøres eller pådømmes i overensstemmelse 
med modtagerlandets love og bestemmelser 
med hensyn til erstatningskrav, opstået i for- 
bindelse med dets egne væms virksomhed. 

(b)Modtagerlandet kan afgøre alle sådanne er- 
statningskrav, og betaling af erstatningsbelø- 
bet skal erlægges af modtagerlandet i dets 
egen valuta. 

(c)Hvadenten sådan betaling erlægges ifølge 
derom truffet aftale, eller ifølge dom afsagt af 
en af modtagerlandets kompetente domstole, 
eller betaling nægtes af en sådan domstol, 
skal afgørelsen være bindende og endelig for 
de kontraherende parter. 

(d)Afsenderlandet skal underretter om ethvert af 
modtagerlandet udbetalt erstatningsbeløb og 
samtidig tilstilles en udførlig beretning samt 
forslag til fordeling i overensstemmelse med 
nedenstående pkt. (e) (i), (ii) og (iii). Såfremt 
der ikke modtages svar i løbet af 2 måneder, 
skal den foreslåede fordeling anses for at 
være accepteret. 

(e)Udgifterne ved fyldestgørelse af krav i med- 
før af foranstående punkter og nærværende 
artikels stk. 2, skal fordeles mellem de kon- 
traherende parter på følgende måde: 
(i) Hvor et afsenderland alene er ansvarligt, 

skal erstatningsbeløbet fordeles med 25 
pct. på modtagerlandet og 75 pct. på af- 
senderlandet. 

(ii) Hvor mere end eet land er ansvarligt for 
skaden, skal erstatningsbeløbet fordeles 
ligeligt imellem disse; hvis modtager- 
landet imidlertid ikke er et af de ansvar- 
lige lande, skal dets bidrag udgøre halv- 
delen af det beløb, der skal udredes af . 
hvert af afsenderlandene. 

(iii) Hvor skaden forvoldes af de kontraher- 
ende parters værn, og det ikke er muligt 
særligt at pålægge et enkelt eller flere af 
disse værn ansvaret for skaden, skal er- 
statningsbeløbet fordeles ligeligt imel- 
lem de pågældende kontraherende par- 
ter; dersom modtagerlandet imidlertid 
ikke er et af de lande, hvis værn forvold- 
te skaden, skal dets bidrag udgøre halv- 
delen af det beløb, der skal udredes af 
hvert af de pågældende afsenderlande. 

(iv) Modtagerlandet udfærdiger hvert halvår 


